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Pycckuin

BHUAMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaums. BHumartenbsHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyartauuen nsgenus.

* VicnonbayinTte usgenue TonbKO No NpsiMOMY HasHa4YeHuHo.

» C6opKy 1U3genusa NnpovMsBoamMTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpun akcnnyaTaumnm MexaHM3moB TpaHcdopmaLlmm
OEeNCTBYNTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHuin AaHHON
WHCTPYKUMU. He npunarante ype3amepHbIX YCUUNA.

* PexomeHayeTcst peMOHT MEXaHM3MOB TpaHcopmaunm
00BepUTb KBanmuumMpoBaHHbIM cneumanncTam.

* He cTonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cugnte Ha 6okoBMHaX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Filken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbdtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol |

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacao de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

» Urtinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gu¢
kullanmayin.

» D6nisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urtinlin Gstinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler icin kullanmayin.

« Urtiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubis. YBaxnisa BbiByYblLe fe nepaj

aKcnnyaTaublsivi Bbipaby.

* 36ipariue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKUbISIA.

* BoikapbicToyBanue Bbipab Tonbki na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHchapmaubli
A3eliHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHSAY naf3eHam
iHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsYy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Aapydbilb KBanicikaBaHbIM cnewbignicTam.

* He ckaublue, He ycTaBalue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans gisivHbIX NpakTbikaBaHHAY.

* He caagsiue Ha bakaBiHax, nagfiakoTHiKax i cniHkax
BbIpaoy.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl NanganaHbac 6ypbIH

MYKMSAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

» BybiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HycKkayrblkka
TONbIK CONKEC XKYPri3iHi3.

» BybiMabl Tek Tikenewn TararbiHAanybl OOMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmauns mexaHuaMaepiH nanganaHy KesiHae
OCbl HYCKayrbIKTbIH Tanantapbl WeHOepiHae FaHa apekeT
€TiHi3. LlamagaH TbIC Ky canmMaHbi3.

» TpaHcopmaunsa MexaHmamaepiH xengeyai 6inikTi
MaMaHaapfa CeHin TancbIpy YCbiHbINaab.

» CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TypMaHbi3, OHbl (oM3nKanblK
XaTTblFynap ywiH naiganaHbaHbIs.

* BybIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XeHe apkacbiHa
OTbIpMaHpbI3.

Kbiprbi3

KeHYI BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimart. bytomay nanganaHyyHyH angsiHga

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bylomay TMpkenreH Hyckamara TONyK LWanKewwTrKTe raHa
YOTrynTYyHy3.

» ByloMmay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60lOHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

* TpaHCcOpMaUUANoo MexXaHU3MAEPUH ULITETYYAS YLy
HyCKaMaHbIH TananTapbIHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT XyMLlabaHpi3.

* TpaHchopmaLmsanoo MexaHn3maepuH OHOOO0HY
KBanudukaumanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyL
Kblriabbi3.

* BytomayH ycTyHe ByTTapblHbl3 MEHEH YblKNaHbI3,
ceknpbenns, aHbl eHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KOMNAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KoWryyYtapbiHa aHa
XKONOHry4YTepyHe oTypOaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqqat bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak go‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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TpeboBaHWs N0 3KCNAYaTaUUN NSAAUS N Mepbl NPEeAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B TeHeHMe KOTOPOoro Mebenb COXpaHsieT KPaCOTY W CMPaBHOCTb, B 3H3HUTEALHOW CTeneHn 38BCUT OT
YCAOBUM € XpaHeH1s1 1 3KCNAyaTaLun. [prAep KMBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEDXKVIBATL B HAVAYHLLIEM COCTOSIHW BCe 3neMeHThl Baluen mebenw.

CseT

He aonyckaliTe NPSIMOroO BO3AEMCTBIAS COAHEHHBIX AyHer Ha MebeAb. MPOACAKUTEALHOE NPSIMOe BO3AEMCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKM MOXKET BbI3BaTb U3MEHEHIE X LIBETOBLIX XaPaKTePUCTVK NO CPEBHEHMIO C APYTMM
YHaCTKaMK, KOTOpbIE MeHbLLIE MOABEPraAVICh BO3ASACTBIIO.

TemnepaTypa

BhICOKVE 3HaYeHIs TeNAS WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3aNHLIE NepenaAbl TEMNepaTypbl MOMyT CepLE3HO NOBPEeAUTh
mebenb A eé H4acTin. Mebenb He AOAKHE PACNOAAraTbCs BAKe OAHOO MeTpa OT NCTOYHMKOB TENA3,
HarpeBaTeAbHbIX NpMOOPOB. PekomMeHAyeMas TemMnepaTtypa BO3AYXa AAS XPaHEHS 1 SKCNAYaTauUMm

oT +10 A0 +25 °C. He Aonyckalite NonaAaHUs! Ha MeBenb ropsiHvX MpeaMeToB (YTIONM, NOCYAS C KANSTTKOM W Mp.), 8
TaKKe NPOAOAKATEABHOIO BO3ALVCTBIG BbI3bIBAIOLLIX HArpeBaHMe N3AYHeHIA (CBET MOLLHbIX ASMM,
MKPOBOAHOBBIE N3AYHATEAN A T. 1M.).

BAa)KHOCTb

PekomeHAyeMasl OTHOCUTEABHAS BAGXKHOCTb MeCTOHaxoxaAeHst Mebean 60+70%. He creayeT NnoAAepK/BaThL B
TeyeHVe NPOAOAKTEABHOO BpeMEH YCAOBIS KparHem BAGXKHOCT 1 (AM) CyxOCTl, @ Tem Boaee 1x
NeproANHecKomn cveHsl. C TeYeHem BpemeHi Takme YCAOBKS MOMyT NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTL MeBeAr U e@ HacTi.
ECAV Takve YCAOBWS BbIAV CO3AGHBI, PEKOMEHAYETCS HaCcToO NPOBETPYBATL NMOMELLIEHIS 11 MO Mepe BO3MOXKHOCTY
NMOAB30BATLCS OCYLUNTEASIMU VAN YBASKHUTEASIMIA AASI HOPMBAN3ELAM BAGKHOCT.

He pasmeanTe MebeAb BOAN3M BAGXKHBIX 11 ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuseHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepuaAbl

Hi B KOBM CAYHae He AOMYyCKaTe BO3AECTBIE Ha MeDeAb arpeCcCUBHBIX XKNAKOCTER (KUCAOT, LUEACHENR,
PacTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLINX TaKe SKUAKOCTV MPOAYKTOB 11 X NapoB. [NoAOBHbIE BELLEeCTBa U 11X COBAVHEHIS]
SIBASIKOTCS! XMMNHECKIN aKTVIBHBIMIA, peaKkLs C HAMIK MOXKET NOBAEYL HeraTBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMyLLIeCTBa. Takoke CTOUT NOMHATL, HTO HeKOTOPLIe CneunduHeckiie MotoLLe (HACTSILLME) COCTaBbl (CpeACcTBsa)
MOMYT COAEPYKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLMIO arpeCCBHLIX XUMINHECKIX BeLLecTsB 1 (UA) abpa3neHble COCTaBb..
MNpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW Meben MOXET VICXOANTL ecTeCTBeHHLIM 3anax MaTeprian0B, 13 KOTOPLIX OH3 N3rOTOBAEH3. 3aMnaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKI. AAST CHVXKEHS! HTEHCVIBHOCTW 3aMnaxa PeKOMeHAYeTCS!:

®  ANSI MSITKOM MeBeAn — NponbIAeCOCTL U3AeAMe 1 MPOBETPUTL MNOMELLIeHVe.

® AAS KOPyCHOM MebeAn — MPOTYPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTh HMCTOW CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATL MNOMELLEHVIe, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIB3S BCE ABEPLIbI U SILLIKA NSASASL

A\BHHBIEe ABCTBINGI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

YxoA 3a mebenbto

Bceraa coaep>kTe NoBepxXHOCT MebeAr B NOAHOW CyxXOCTW. ['1pi1 HeOBXOAMMOCTIA, NPOTVParTe NOBEPXHOCTN
MebeAln Cyxor MSIrKOM TKaHbo ((bAaHeAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PeKOMEeHAYeTCS OH/LLaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OH3 MCNaHKaAaCh. ECAM Bbl OCTaBmTe 3arpsisHeHie Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38MeTHO
MNOBLILLBETCS ONaCHOCTbL OBPa30BaHS1 Pa3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXXAEHIN NOKPBITUSI MebeA A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKIX 38rpsI3HEeHIIN PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTL CreuanbHbIe OHNCTUTEAN. BHMBTEALHO 3y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAMTE MOA TUM NOKPLITUS Balwe mebeAn. HeAonyCTUMO
NpViIMeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAePXKaLLIMX abpasvBHbIe BelLeCTsa. HeAOnyCTVIMO NPpUMEHEHMe COAHI,
CTUPaALHBIX MOPOLLKOB W MPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3HaqeHHBbIX AAS YXOAa 38 MeDeAsIO. YXOA 33 MOBEepXHOCTSIMA
AONKEH OCYLLIEeCTBASITHCS CNeUaA3MpOBaHHBIM MOIOLLIMMII CPEACTBEMW.

AAS1 YCTPaHEeHMS! MblAV C MOBEPXHOCTEN MSIrKVX HacTer MebeAn NCNoAb3YWTe NbIAeCOC CO CneLiaAbHBIMMA
HaC3AKaMII AAST HUCTKA MeBenn.

He pasmeluaiiTe 1 He nepemMelLaniTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn MPeAMETHI, MEetOLLIME OCTPbIE YIAbL, KDOMKY,
BLICTYN3IOLLIVIE OCTPLIE AETEAWN.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebent 1 eé HacT (NOAKW, SILLIKKIA, CUABHIAS 1 NP.) HEe AOAKHAE NpeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAVITEAEM HOPM, YK833HHBIX B KOHLIE HCTPYKLM NO cOopKe.

He pekoMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbiraTh, NOABEpPraTh NOBLILLEHHLIM AVHEMHECKV/IM Harpy3Kam.

PeKkomMeHAYeTCS NeproANHEeCKy NPOBEPSITb NAOTHOCTb Pe3b00BLIX COEANHEHIY KPerAeHIs MeXaH3MOB
TPaHCHOOPMALIAN 1 MOATSIMABATL X NPW HEODXOAMOCTIA.

[Py NOSIBAGHI CKPYNOB B MEXaHU3Max TP3HCMOPMaUN X CAEAYET CMa3bIBaTb CNeUaAM3POB3HHOM CMa3KOW.

NPV NCNOAL30BaHUY MEX3HN3MA TPaHCHOPMALIV CTPOro COBAIDASATE AGHHYIO MHCTPYKUMIO, 30eraiTe U3ANLLHX
YCUANIA, PBIBKOB, NepeKOCOB SAEMEHTOB MexaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furmiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
frorn the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recormmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itemn and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the fumniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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@ - bokoBuHa - 2 WT

@ - ABaHHA$% cekuns - 3 wT

@ - AYMKa - SWwT

@ - NOAYLUKA CNUHKN - S WT

@ - CNNHKA HasecHas (AeBasi/npasas) - 2 WT
@ - AeTaAb CNNHKN HaBeCcHoOM - 4 Wt

@ - YeXOoA CNNHKW HaBeCcHoM - 1 WIT

- CNNHK3 HaBeCcHa$s (CpeAHsN YacTb) - 1 WT
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HaneTs Ha cnvHky Hexon (7)

12



13







12

15




@ - bokoBunHa manas - 1 WIT

@ - ABaHHa$% cekuns - 2 Wt

@ - AYMKa - S Wt

@ - NOAYLUKA CNUHKN - S WT

@ - CNWHKA HasecHasn (Aesasi/npasas) - 2 WT
@ - AeTaAb CNNHKN HaBeCcHoOW - 4 WwT

@ - YeXOA CNNHKW HaBeCcHoM - 1 WIT

- CNNHKA HaBeCHas (CpeAHss1 YacTb) - 1WT

@ - cekums C OTToOMaHKom - 1 Wt

‘ - bokoBMHa OTTOMaHKu - 1 WIT
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HaneTs Ha cnvHky Hexon (7)
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